
Numbers 33
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 These are the journeys of the children of Israel, which went forth out of the land of

Egypt with their armies under the hand of Moses and Aaron.

להֶּ אֵ
H428

י מַסְעֵ
These are the journeys

H4550

בנְיֵֽ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו יצָֽאְ
which went forth

H3318

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ם לצְבִאְֹתָ
with their armies

H6635

ביְּדַ
under the hand

H3027

ה מֹשֶׁ
of Moses

H4872

ואְַֽהֲרֹֽן׃
and Aaron

H175

2 And Moses wrote their goings out according to their journeys by the commandment

of the LORD: and these are their journeys according to their goings out.

ב ויַכִּתְֹּ
wrote
H3789

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶת
H853

למְוֹצאֵָֽיהֶֽם׃
according to their goings out

H4161

ם מַסְעֵיהֶ
according to their journeys

H4550

עַל
H5921

י פִּ
by the commandment

H6310

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

להֶּ ואְֵ
H428

ם מַסְעֵיהֶ
according to their journeys

H4550

למְוֹצאֵָֽיהֶֽם׃
according to their goings out

H4161
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3 And they departed from Rameses in the first month, on the fifteenth day of the first

month; on the morrow after the passover the children of Israel went out with an high

hand in the sight of all the Egyptians.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

מֵֽרעְַמְסֵס
from Rameses

H7486

דֶשׁ לחַֹ
month
H2320

וֹן הָֽראִשׁ
in the first

H7223

ה בחֲַּֽמִשָּׁ
H2568

ר עָשָׂ
on the fifteenth

H6240

וֹם י
day
H3117

דֶשׁ לחַֹ
month
H2320

וֹן הָֽראִשׁ
in the first

H7223

ת מָּחֳרַ מִֽ
on the morrow

H4283

סַח הַפֶּ
after the passover

H6453

ּ ו יצָֽאְ
went out

H3318

בנְיֵֽ
the children

H1121

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ד ָ ביְּ
hand
H3027

ה רמָָ
with an high

H7311

י ֵ לעְֵינ
in the sight

H5869

כלָּ
H3605

מִצרְיִָֽם׃
of all the Egyptians

H4714

4 For the Egyptians buried all their firstborn, which the LORD had smitten among

them: upon their gods also the LORD executed judgments.

יִם ומִּצרְַ
For the Egyptians

H4714

ים ִ מְקַברְּ
buried
H6912

אֵת
H853

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָּ הִכ
had smitten

H5221

ה ָ יהְו
also the LORD

H3068

ם בהֶָּ
H0

כלָּ
H3605

וֹר בכְּ
all their firstborn

H1060

ם הֵיהֶ ובּאֵלֹ
among them upon their gods

H430

ה עָשָׂ
executed

H6213

ה ָ יהְו
also the LORD

H3068

שְׁפטִָֽים׃
judgments

H8201

5 And the children of Israel removed from Rameses, and pitched in Succoth.

ּ ו ויַסְִּע
removed

H5265

בנְיֵֽ
And the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ס מֵֽרעְַמְסֵ
from Rameses

H7486

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

ֹּֽת׃ בסְֻּכ
in Succoth

H5523
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6 And they departed from Succoth, and pitched in Etham, which is in the edge of the

wilderness.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

ת ֹּ כ מִסֻּ
from Succoth

H5523

ּ ו ויַחֲַּֽנ
and pitched

H2583

ם באְֵתָ
in Etham

H864

ר אֲשֶׁ
H834

ה בקְִּצֵ
which is in the edge

H7097

דְברָּֽ׃ הַמִּ
of the wilderness

H4057

7 And they removed from Etham, and turned again unto Pi-hahiroth, which is before

Baal-zephon: and they pitched before Migdol.

ּ ויַסְִּעו
And they removed

H5265

ם מֵֽאֵתָ
from Etham

H864

שָׁב ָּ ויַ
and turned again

H7725

עַל
H5921

י פִּ
H0

ת הַֽחִירֹ
unto Pihahiroth

H6367

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

י ֵ לפִנְ
before
H6440

עַל בַּ
H0

וֹן צפְ
which is before Baalzephon

H1189

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and they pitched

H2583

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ֹּֽל׃ מִגדְ
Migdol
H4024

8 And they departed from before Pi-hahiroth, and passed through the midst of the sea

into the wilderness, and went three days' journey in the wilderness of Etham, and

pitched in Marah.

ּ ויַסְִּעו
And they departed

H5265

י ֵ מִפּנְ
from before

H6440

ת הַֽחִירֹ
Pihahiroth

H6367

ּ ו ויַעַַּֽברְ
and passed through

H5674

ְ בתְוֹך
the midst

H8432

ם ָּ הַי
of the sea

H3220

ר במְִּדְבַּ
in the wilderness

H4057

ּ ו לכְ ֵּ ויַ
H1980

ְ רךֶ ֶּ ד
journey

H1870

שֶׁת שְׁלֹ
three
H7969

ימִָים
days
H3117

ר במְִּדְבַּ
in the wilderness

H4057

ם אֵתָ
of Etham

H864

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

במְָּרהָֽ׃
in Marah

H4785
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9 And they removed from Marah, and came unto Elim: and in Elim were twelve

fountains of water, and threescore and ten palm trees; and they pitched there.

ּ ויַסְִּעו
And they removed

H5265

ה מִמָּרָ
from Marah

H4785

ּ או ויַבָֹּ
and came

H935

באְֵילםִ ּ ו
and in Elim

H362

באְֵילםִ ּ ו
and in Elim

H362

ים שְׁתֵּ
were twelve

H8147

ה עֶשְׂרֵ
H6240

ת עֵינֹ
fountains

H5869

יִם מַ
of water

H4325

ים ושְִׁבעְִ
and threescore and ten

H7657

ים תּמְָרִ
palm trees

H8558

ּ ויַחֲַּֽנו
and they pitched

H2583

שָֽׁם׃
H8033

10 And they removed from Elim, and encamped by the Red sea.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

ם אֵילִ מֵֽ
from Elim

H362

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and encamped

H2583

עַל
H5921

יםַ
sea
H3220

סֽוףּ׃
by the Red

H5488

11 And they removed from the Red sea, and encamped in the wilderness of Sin.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

מִיםַּ
sea
H3220

וףּ ס
from the Red

H5488

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and encamped

H2583

במְִּדְברַּ
in the wilderness

H4057

ין׃ סִֽ
of Sin
H5512

12 And they took their journey out of the wilderness of Sin, and encamped in

Dophkah.

ּ ו ויַסְִּע
And they took their journey

H5265

דְברַּ מִמִּ
out of the wilderness

H4057

ין סִ
of Sin
H5512

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and encamped

H2583

בדְָּפקְָֽה׃
in Dophkah

H1850

13 And they departed from Dophkah, and encamped in Alush.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

ה ָּפקְָ מִד
from Dophkah

H1850

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and encamped

H2583

באְָּלוֽשּׁ׃
in Alush

H442

4



14 And they removed from Alush, and encamped at Rephidim, where was no water for

the people to drink.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

ושּׁ אָל מֵֽ
from Alush

H442

ּ ויַֽחֲַּנו
and encamped

H2583

ם ברִּפְיִדִ
at Rephidim

H7508

ולְֹא
H3808

יהָ הָ
H1961

ם שָׁ
H8033

יִם מַ
where was no water

H4325

ם לעָָ
for the people

H5971

לשְִׁתּוֹֽת׃
to drink

H8354

15 And they departed from Rephidim, and pitched in the wilderness of Sinai.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

ם מֵֽרפְיִדִ
from Rephidim

H7508

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

ר במְִּדְבַּ
in the wilderness

H4057

סִיניָֽ׃
of Sinai

H5514

16 And they removed from the desert of Sinai, and pitched at Kibroth-hattaavah.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

ר דְבַּ מִמִּ
from the desert

H4057

י ָ סִינ
of Sinai

H5514

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

ת בקְִּברְֹ
H0

הַֽתּאֲַוהָֽ׃
at Kibrothhattaavah

H6914

17 And they departed from Kibroth-hattaavah, and encamped at Hazeroth.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

ת מִקִּברְֹ
H0

ה ָ הַֽתּאֲַו
from Kibrothhattaavah

H6914

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and encamped

H2583

בחֲַּֽצרֵֹֽת׃
at Hazeroth

H2698

18 And they departed from Hazeroth, and pitched in Rithmah.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

ת מֵֽחֲצרֵֹ
from Hazeroth

H2698

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

ברְּתִמְָֽה׃
in Rithmah

H7575
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19 And they departed from Rithmah, and pitched at Rimmon-parez.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

ה מֵֽרתִמְָ
from Rithmah

H7575

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

ן ברְּמִֹּ
H0

פּרָֽץֶ׃
at Rimmonparez

H7428

20 And they departed from Rimmon-parez, and pitched in Libnah.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

ן מֵֽרמִֹּ
H0

רץֶ פָּ
from Rimmonparez

H7428

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

בלְּבִנְהָֽ׃
in Libnah

H3841

21 And they removed from Libnah, and pitched at Rissah.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

ה ָ מִלבִּנְ
from Libnah

H3841

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

ברְּסִָּֽה׃
at Rissah

H7446

22 And they journeyed from Rissah, and pitched in Kehelathah.

ּ ו ויַסְִּע
And they journeyed

H5265

ה מֵֽרסִָּ
from Rissah

H7446

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

בקְִּהֵלתָֽהָ׃
in Kehelathah

H6954

23 And they went from Kehelathah, and pitched in mount Shapher.

ּ ו ויַסְִּע
And they went

H5265

תהָ מִקְּהֵלָ
from Kehelathah

H6954

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

בהְַּר
in mount

H2022

שָֽׁפרֶ׃
Shapher

H8234

24 And they removed from mount Shapher, and encamped in Haradah.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

מֵֽהַר
from mount

H2022

פרֶ שָׁ
Shapher

H8234

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and encamped

H2583

בחֲַּֽרדָָֽה׃
in Haradah

H2732
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25 And they removed from Haradah, and pitched in Makheloth.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

ה מֵֽחֲרדָָ
from Haradah

H2732

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

במְַּקְהֵלֹֽת׃
in Makheloth

H4722

26 And they removed from Makheloth, and encamped at Tahath.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

ת מִמַּקְהֵלֹ
from Makheloth

H4722

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and encamped

H2583

בתְּחַָֽת׃
at Tahath

H8480

27 And they departed from Tahath, and pitched at Tarah.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

חַת מִתָּ
from Tahath

H8480

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

בתְּרָֽחַ׃
at Tarah

H8646

28 And they removed from Tarah, and pitched in Mithcah.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

רחַ מִתָּ
from Tarah

H8646

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

במְִּתקְָֽה׃
in Mithcah

H4989

29 And they went from Mithcah, and pitched in Hashmonah.

ּ ו ויַסְִּע
And they went

H5265

ה מִמִּתקְָ
from Mithcah

H4989

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

בחְַּשְׁמֹנהָֽ׃
in Hashmonah

H2832

30 And they departed from Hashmonah, and encamped at Moseroth.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

ה ָ חַשְׁמֹנ מֵֽ
from Hashmonah

H2832

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and encamped

H2583

במְֹּֽסֵרוֹֽת׃
at Moseroth

H4149
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31 And they departed from Moseroth, and pitched in Bene-jaakan.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

וֹת מִמֹּֽסֵר
from Moseroth

H4149

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

י ֵ בבִּנְ
H0

יעֲַֽקָֽן׃
in Benejaakan

H1142

32 And they removed from Bene-jaakan, and encamped at Hor-hagidgad.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

י ֵ מִבנְּ
H0

ן יעֲַֽקָ
from Benejaakan

H1142

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and encamped

H2583

ר בחְֹּ
H0

הַגדְִּגדָּֽ׃
at Horhagidgad

H2735

33 And they went from Hor-hagidgad, and pitched in Jotbathah.

ּ ו ויַסְִּע
And they went

H5265

ר מֵחֹ
H0

ד ָּ הַגדְִּג
from Horhagidgad

H2735

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

ביְּטְָבתָֽהָ׃
in Jotbathah

H3193

34 And they removed from Jotbathah, and encamped at Ebronah.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

תהָ מִיטְָּבָ
from Jotbathah

H3193

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and encamped

H2583

בעְַּברְֹנהָֽ׃
at Ebronah

H5684

35 And they departed from Ebronah, and encamped at Ezion-gaber.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

ה ָ מֵֽעַברְֹנ
from Ebronah

H5684

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and encamped

H2583

ן בעְֶּציְֹ
H0

גבָּֽרֶ׃
at Eziongaber

H6100
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36 And they removed from Ezion-gaber, and pitched in the wilderness of Zin, which is

Kadesh.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

ן מֵֽעֶציְֹ
H0

ברֶ ָּ ג
from Eziongaber

H6100

ּ ו ויַחֲַּֽנ
and pitched

H2583

במְִדְברַּ
in the wilderness

H4057

ן צִ
of Zin
H6790

וא הִ
H1931

קָדֵֽשׁ׃
which is Kadesh

H6946

37 And they removed from Kadesh, and pitched in mount Hor, in the edge of the land

of Edom.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

שׁ מִקָּדֵ
from Kadesh

H6946

ּ ויַֽחֲַּנו
and pitched

H2583

ר בהְֹּ
Hor
H2023

ר הָהָ
in mount

H2022

ה בקְִּצֵ
in the edge

H7097

רץֶ אֶ
of the land

H776

אֱדֽוֹם׃
of Edom

H123

38 And Aaron the priest went up into mount Hor at the commandment of the LORD,

and died there, in the fortieth year after the children of Israel were come out of the

land of Egypt, in the first day of the fifth month.

ויַעַַּל
went up

H5927

ן אַֽהֲרֹ
And Aaron

H175

ן ֹּהֵ הַכ
the priest

H3548

אֶל
H413

ר הֹ
Hor
H2023

ר הָהָ
into mount

H2022

עַל
H5921

י פִּ
at the commandment

H6310

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

מָת ָּ ויַ
and died

H4191

ם שָׁ
H8033

ת ַ בשְִּׁנ
year
H8141

ים הָֽאַרבְעִָּ
there in the fortieth

H705

את לצְֵ
were come out

H3318

בנְּיֵֽ
after the children

H1121

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

רץֶ מֵאֶ
of the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

לחַֹֽדֶשׁ׃
month
H2320

י הַֽחֲמִישִׁ
day of the fifth

H2549

ד באְֶּחָ
in the first

H259

לחַֹֽדֶשׁ׃
month
H2320
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39 And Aaron was an hundred and twenty and three years old when he died in mount

Hor.

ן ואְַֽהֲרֹ
And Aaron

H175

בןֶּ
old
H1121

שׁ שָׁלֹ
and three

H7969

ים ועְֶשְׂרִ
and twenty

H6242

ת ומְּאַ
was an hundred

H3967

ה ָ שָׁנ
years
H8141

וֹ במְֹּת
when he died

H4194

ר בהְֹּ
Hor
H2023

הָהָֽר׃
in mount

H2022

40 And king Arad the Canaanite, which dwelt in the south in the land of Canaan,

heard of the coming of the children of Israel.

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

הַֽכנְּעֲַניִ
the Canaanite

H3669

ְ לךֶ מֶ
And king

H4428

ד עֲרָ
Arad
H6166

והְֽואּ
H1931

ב יֹשֵׁ
which dwelt

H3427

גבֶ ֶּ בנַּ
in the south

H5045

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

עַן ָ כנְּ
of Canaan

H3667

א בבְֹּ
of the coming

H935

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

41 And they departed from mount Hor, and pitched in Zalmonah.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

ר מֵהֹ
Hor
H2023

ר הָהָ
from mount

H2022

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

בצְּלַמְֹנהָֽ׃
in Zalmonah

H6758

42 And they departed from Zalmonah, and pitched in Punon.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

ה ָ מִצלַּמְֹנ
from Zalmonah

H6758

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

בפְּונֹּֽן׃
in Punon

H6325

43 And they departed from Punon, and pitched in Oboth.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

ן מִפּונֹּ
from Punon

H6325

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

באְֹּבֹֽת׃
in Oboth

H88
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44 And they departed from Oboth, and pitched in Ije-abarim, in the border of Moab.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

ת מֵֽאֹבֹ
from Oboth

H88

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

י ֵּ בעְִּי
H0

ים הָֽעֲברִָ
in Ijeabarim

H5863

ולּ בגִּבְ
in the border

H1366

מוֹאָֽב׃
of Moab

H4124

45 And they departed from Iim, and pitched in Dibon-gad.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

ים ִּ עִי מֵֽ
from Iim

H5864

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

ן בדְִּיבֹ
in Dibongad

H1769

גדָּֽ׃
H1410

46 And they removed from Dibon-gad, and encamped in Almon-diblathaim.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

ן יבֹ ִּ מִד
from Dibongad

H1769

ד ָּ ג
H1410

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and encamped

H2583

ן בעְַּלמְֹ
H0

ִּבלְתָיָֽמְָה׃ ד
in Almondiblathaim

H5963

47 And they removed from Almon-diblathaim, and pitched in the mountains of

Abarim, before Nebo.

ּ ו ויַסְִּע
And they removed

H5265

ן מֵֽעַלמְֹ
H0

ימְָה ִּבלְתָָ ד
from Almondiblathaim

H5963

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

י בהְָּרֵ
in the mountains

H2022

ים הָֽעֲברִָ
of Abarim

H5682

י ֵ לפִנְ
before
H6440

נבְוֹֽ׃
Nebo
H5015
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48 And they departed from the mountains of Abarim, and pitched in the plains of

Moab by Jordan near Jericho.

ּ ו ויַסְִּע
And they departed

H5265

י הָרֵ מֵֽ
from the mountains

H2022

ים הָֽעֲברִָ
of Abarim

H5682

ּ ויַֽחֲַּנו
and pitched

H2583

ת בעְַּֽרבְֹ
in the plains

H6160

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

ל עַ
H5921

ן ֵּ ירַדְ
by Jordan

H3383

ירְחֵֽוֹ׃
near Jericho

H3405

49 And they pitched by Jordan, from Beth-jesimoth even unto Abel-shittim in the

plains of Moab.

ּ ו ויַחֲַּֽנ
And they pitched

H2583

עַל
H5921

ן ֵּ הַירַּדְ
by Jordan

H3383

ית מִבֵּ
H0

ת הַישְִׁמֹ
from Bethjesimoth

H1020

ד עַ
H5704

ל אָבֵ
H0

ים הַשִּׁטִּ
even unto Abelshittim

H63

ת בעְַּֽרבְֹ
in the plains

H6160

מוֹאָֽב׃
of Moab

H4124

50 And the LORD spake unto Moses in the plains of Moab by Jordan near Jericho,

saying,

ר ויַדְַבֵּ
spake
H1696

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

ת בעְַּֽרבְֹ
in the plains

H6160

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

עַל
H5921

ן ֵּ ירַדְ
by Jordan

H3383

וֹ ירְחֵ
near Jericho

H3405

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

12



51 Speak unto the children of Israel, and say unto them, When ye are passed over

Jordan into the land of Canaan;

ַּברֵּ ד
Speak
H1696

אֶל
H413

י ֵ בנְּ
unto the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ואְָֽמַרתְָּ
and say

H559

ם אֲלהֵֶ
H413

י ִּ כ
H3588

ם אַתֶּ
H859

ים עֹֽברְִ
unto them When ye are passed over

H5674

אֶת
H853

ן ֵּ הַירַּדְ
Jordan
H3383

אֶל
H413

רץֶ אֶ
into the land

H776

כנְּעַָֽן׃
of Canaan

H3667

52 Then ye shall drive out all the inhabitants of the land from before you, and destroy

all their pictures, and destroy all their molten images, and quite pluck down all their

high places:

ם וֹרשְַׁתֶּ והְ
Then ye shall drive out

H3423

אֶת
H853

כלָּ
H3605

י יֹֽשְׁבֵ
all the inhabitants

H3427

רץֶ הָאָ
of the land

H776

ם מִפּנְיֵכֶ
from before

H6440

ּ דו ֵּ תּאְַב
and destroy

H6

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ם ֹּתָ מַשְׂכיִּ
all their pictures

H4906

ת ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

י צלַמְֵ
images
H6754

כֹתםָ מַסֵּֽ
all their molten

H4541

ּ דו ֵּ תּאְַב
and destroy

H6

ת ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

ם במָּֽוֹתָ
all their high places

H1116

ּ׃ ידו תּשְַׁמִֽ
and quite pluck down

H8045
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53 And ye shall dispossess the inhabitants of the land, and dwell therein: for I have

given you the land to possess it.

שֶׁת לרֶָ
And ye shall dispossess

H3423

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the inhabitants of the land

H776

ויִֽשַׁבתְּםֶ
and dwell

H3427

הּ ָּ ב
H0

י ִּ כ
H3588

ם לכֶָ
H0

תּיִ נתַָ
therein for I have given

H5414

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the inhabitants of the land

H776

שֶׁת לרֶָ
And ye shall dispossess

H3423

אֹתהָּֽ׃
H853

54 And ye shall divide the land by lot for an inheritance among your families: and to

the more ye shall give the more inheritance, and to the fewer ye shall give the less

inheritance: every man's inheritance shall be in the place where his lot falleth;

according to the tribes of your fathers ye shall inherit.

ּ׃ תּתִנְחֶָֽלו
And ye shall divide

H5157

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

ל הַגוֹּרָ
by lot
H1486

ם למְִשְׁפּחְֹֽתיֵכֶ
among your families

H4940

ב לרַָ
and to the more

H7227

ּ ו ּ תּרַבְ
ye shall give the more

H7235

אֶת
H853

וֹ נחֲַֽלתָ
inheritance

H5159

ולְמְַעַט
and to the fewer

H4592

יט תּמְַעִ
ye shall give the less

H4591

אֶת
H853

וֹ נחֲַֽלתָ
inheritance

H5159

אֶל
H413

אֲשֶׁר
H834

צאֵ ֵ י
falleth
H3318

וֹ ל
H0

מָּה שָׁ
H8033

ל הַגוֹּרָ
by lot
H1486

וֹ ל
H0

ה ֶ יִֽהְי
H1961

וֹת למְַטּ
according to the tribes

H4294

ם אֲבֹֽתיֵכֶ
of your fathers

H1

ּ׃ תּתִנְחֶָֽלו
And ye shall divide

H5157
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55 But if ye will not drive out the inhabitants of the land from before you; then it shall

come to pass, that those which ye let remain of them shall be pricks in your eyes, and

thorns in your sides, and shall vex you in the land wherein ye dwell.

ואְִם
H518

א לֹ
H3808

ּ ישׁו תוֹרִ
But if ye will not drive out

H3423

אֶת
H853

ים יֹֽשְׁבִ
the inhabitants

H3427

רץֶ הָאָ
of the land

H776

מִפּנְיֵכםֶ
from before

H6440

והְָיהָ
H1961

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ירו תּוֹתִ
you then it shall come to pass that those which ye let remain

H3498

ם מֵהֶ
H1992

לשְִׂכיִּם
of them shall be pricks

H7899

ם יניֵכֶ בעְֵּ
in your eyes

H5869

ם ִ ולְצִנְיִנ
and thorns

H6796

ם יכֶ ֵּ בצְּדִ
in your sides

H6654

ּ ו וצְרָֽרְ
and shall vex

H6887

ם אֶתכְֶ
H853

עַל
H5921

רץֶ הָאָ
of the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

ם אַתֶּ
H859

ים יֹֽשְׁבִ
the inhabitants

H3427

בהָּּֽ׃
H0

56 Moreover it shall come to pass, that I shall do unto you, as I thought to do unto

them.

ה ָ והְָי
H1961

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

יתיִ מִּ ִּ ד
unto you as I thought

H1819

ה אֶֽעֱשֶׂ
Moreover it shall come to pass that I shall do

H6213

ם להֶָ
H0

ה אֶֽעֱשֶׂ
Moreover it shall come to pass that I shall do

H6213

לכָםֶֽ׃
H0
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